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Abstrakt

Aleksandér Xhuvani, biri dhe gytetari i nderuar i Elbasanit, éshté njé nga figurat mé té shquara té
gjuhésisé dhe arsimit shqiptar. Profesor, studiues dhe drejtues shkencor, ai dha kontribute themelore né
normimin, pastrimin dhe zhvillimin e gjuhés shqipe. | pérfshiré né jetén politike dhe shogérore té vendit,
Xhuvani la njé trashégimi té cmuar né albanologji dhe né historiné e arsimit kombétar. Veprat e tij té
botuara dhe doréshkrimet pas vdekjes déshmojné pér thellésiné dhe pérkushtimin e tij profesional. Né
bashképunim me studiues si Eqrem Cabej dhe Mahir Domi, né kuadér té Institutit té Shkencave, Xhuvani
kontribuoi né krijimin e sektoréve themeloré té studimit té leksikut dhe pérgatitjen e teksteve shkollore
né gjuhén shgipe. Kjo kumtesé ka pér géllim té ofrojé njé vlerésim té ploté té kontributit té Aleksandér
Xhuvanit né fushén e leksikografisé, me theks té vecanté né mbledhjen dhe studimin e pasurisé leksikore
té zonés sé Elbasanit—vend qgé lidhet ngushtésisht me formimin e tij gjuhésor, profesional dhe

intelektual.

Fjalé celés: A. Xhuvani, veprimtaria shkencore, gjuhétar, leksikograf, themelues, revista

Aleksandér Xhuvani, a Distinguished Figure in Albanology and Albanian National Culture
His Contributions to the Lexical Wealth of the Elbasan Region in the Work: A. Xhuvani, “Dictionary
of the Albanian Language”, Tirana, 2020

Abstract

Aleksandér Xhuvani, a distinguished son and honorary citizen of Elbasan, is one of the most prominent
figures in Albanian linguistics and education. A professor, researcher, and leading academic, he made
foundational contributions to the standardization, purification, and development of the Albanian
language. Actively engaged in the political and social life of the country, Xhuvani left a lasting legacy
in Albanology and in the history of national education. His published works, as well as posthumously
released manuscripts, reflect the depth and scholarly value of his contributions. In collaboration with
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scholars like Eqrem Cabej and Mahir Domi, within the Institute of Sciences, he helped establish core
departments dedicated to the collection and study of the Albanian lexicon and the development of
foundational school textbooks. This paper aims to offer a comprehensive assessment of Aleksandér
Xhuvani’s contribution to the field of lexicography, with particular emphasis on the collection and
analysis of the lexical wealth of the Elbasan region—his birthplace and the cultural setting that shaped
his linguistic and professional formation.

Keywords: A. Xhuvani, scientific activity, linguist, lexicographer, founder of scientific sectors and
philological journals.

Hyrje

Aleksandér Xhuvani u lind mé 14 mars té vitit 1880 né Elbasan,?®® i biri i Papa Janit, priftit
té Shtérmenit®°. Motra e tij u martua me zanatciun Simon Cipon, prej bashkimit té té ciléve u
lind Kostaq Cipo. Mésimet para i mori né vendlindje, ndérsa shkollimin e mesém e kreu né Gjimnazin
e Cotilit. Studimet e larta i kreu né fakultetin e Filologjisé né Universitetin e Athinés, 1903-'06.

Né gusht té 1906-és shkoi né Napoli ku u njoh me L. Gurakugin, dhe nisi té japé gjuhé shqipe
né Shén Mitér Koroné. Me shpalljen e kushtetutés sé Perandorisé Osmane kthehet né atdhe, 1908-én.
Mori pjesé né Kongresin e Elbasanit dhe me hapjen e Normales sé Elbasanit ge mésues dhe mé voné
drejtor i késaj shkolle. Né kété kohé ai iu fut punés pér hartimin e tekstit shkollor té gramatikés shqipe.
Mé 25 mars 1910 bashképunoi me Lef Nosin né hapjen e revistés "Tomorri". Normalja u mbyll pas
ekspedités ndéshkimore té Shefget Turgut Pashés né verén e vitit 1910. Né kété kohé, Xhuvani largohet
pér né Kairo ku formohet shogéria ‘“Bashkimi” me dr. Mihal Turtullin, inxh. Shirokén dhe
av. Cajupin??. Emérohet redaktor i gazetés “Shkreptima”. Gazeta mbyllet né vitin 1911 dhe A. Xhuvani
shkon né Aleksandri, ku emérohet si sekretar i shoqérisé “Véllazéria”. Kthehet né atdhe dhe riemérohet
drejtor né Normale, mé tej gjendet here mbas here né Shkodér gjaté punimeve té KLSH.

Né vitin 1918 éshté iniciator i krijimit té shoqérisé kulturore-letrare “Qarku letrar i Elbasani”.
Né verén e vitit 1920 ishte kryetar i Kongresit Arsimor té Lushnjés, ku mori njé séré masash pér
organizimin e arsimit kombétar dhe vendime pér pércaktimin e terminologjisé shkollore. Gjaté viteve
1920-1922 punoi né Késhillin e Epérm Arsimor té Ministrisé sé Arsimit. Sipas Nathanailit (2016: 79-
80):

Mé 12 dhjetor 1921 emérohet z&vendés ministér i arsimit dhe kryen njé puné té madhe e shumé té vlefshme pér

Krijimin e pasurimin e letérsisé mésimore, si dhe pajis shkollat me shumé tekste té gjuhés, letérsisé e shkrimeve

pedagogjike. Mé 1925, duke gené drejtor i Normales, e thérrasin né Tirané si anétar té komisionit té krijuar prané

Drejtorisé sé Pérgjithshme té Arsimit, ku merret me rishqyrtimin dhe pérmirésimin e té gjitha programeve té

shkollave, pérpilimin e rregulloreve té shkollave e té internateve; pérgatit rregulloret e bursave; harton programe e
tekste pér gjimnazin e paré shqip gé u cel né até kohé né Tirané, autor i shumé teksteve shkolloré té késaj periudhe.

Kthehet drejtor i Normales né vitet 1922-1929. Né vitin 1929-1933 shkon sérish né Ministriné e
Arsimit dhe pas vitit 1933 deri né vitin 1938 ai drejton shkollén Normale té Elbasanit. Nga 1938 deri
mé 1940 e gjejmé sérish né Ministringé e Arsimit si anétar i komisionit teknik, si dhe anétar i Institutit té
Studimeve Shgiptare.

28Bardhyl Graceni: Aleksandér Xhuvani, 8 Néntori, Tirang, 1980, f. 12.
259 Bajrami, Shpend. "Aleksandér Xhuvani (1880-1961)". elbasani.org.
260 Uran Asllani., Shgiptarét e Egjiptit dhe veprimtaria atdhetare e tyre, Metropol. - Nr. 706, 6 gershor, 2006, f. 16.
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Mé tej kalon né Inspektoriatin Qendror, ku merret me pérpilime tekstesh, shqyrtime dhe
redaktime. Me vdekjen e njérit prej djemve té tij, Ptolemeut, ia diktoi kahjen e pasluftés kur edhe vajzat
i martohen me Ramiz Aliné dhe Bilbil Klosin. Me marrjen e pushtetit nga partizanét u thirr né Ministriné
e Arsimit, ku nis nga puna pér hartimin e teksteve dhe metodologjive té reja. Jo vetém kag, por u bé
edhe anétar i Komisionit Iniciator pér formimin e Lidhjes sé Shkrimtaréve dhe Artistéve té Shqipérisé.
Nga janari i vitit 1947 deri né shtator 1953 punon si shef i Seksionit t& Gjuhésisé dhe té Letérsisé té
Institutit t& Shkencave. Kétu organizon jetén shkencore dhe dha ndihmesé té madhe né pérgatitjen e
kuadrove, sidomos né fushén e shkencave filologjike. Deri né vitin 1957 ishte anétar i Presidiumit té
kétij Instituti. Né vitin 1953 zhvillohet Konferenca e Ortografisé, e cila kodifikoi drejtshkrimin e
shqipes. Né vitin 1954 nén kujdesin e profesor Xhuvanit u realizua hartimi i “Fjalorit t& Gjuhés Shqipe”.
Mé 1945 ai zgjidhet pérfagésues i popullit né Asamblené Kushtetuese dhe mé pas deputet né té gjitha
legjislaturat e Kuvendit Popullor. Vdig mé 23 néntor 1961.

MEé 1905, kur botoi artikullin e paré né revistén "Albania™ té Faik Konicés e deri né fund té jetés,
vijoi shkrimet publicistike, gjuhésore, pedagogjike dhe letrare. Pér njé faré kohe drejtoi organin e
Elbasanit "Kopshti letrar"; mé pas botoi shumé studime mbi veprat e letérsisé sé viteve '30. La njé
trashégimi té ¢cmuar veprash gjuhésore, pedagogjike, teoriko-letrare. Pérshtati “Historiné e Letérsisé
Greke” pér kurset e larta té Liceut pér vitin 1941, pérpiloi Antologjiné e klasés sé treté té shkollave té
mesme, mé 1946 botoi biografi letrare, artikuj pér vepra té autoréve arbéreshé si Rondinella, Gavril Dara
i Riu. Ai kreu analiza té hollésishme, pérktheu dhe pérshtati krijime letrare si Jeta e Pirros etj. Dha
ndihmesé pér zhvillimin e arsimit (1946-1951), pér organizimin e drejtimin e jetés shkencore si drejtues
i Seksionit té Gjuhés e té Letérsisé té Institutit té Studimeve ku u emértua mé voné Instituti i Shkencave
(janar 1947- shtator 1953).

Punoi pér njésimin e gjuhés letrare té folur e té shkruar, pér njé gjuhé letrare té pérbashkét pér
gjithé popullin shqiptar. Drejtoi hartimin e udhézuesve té njépasnjéshém drejtshkrimoré (1949, 1951,
1954, 1956) gé zgjéruan gjithnjé e mé shumé rrethin e ¢éshtjeve qé celén rrugén pér njésimin e ploté té
drejtshkrimeve té gjuhés shqipe mé voné. ME 1956 botoi posagérisht librin “Pér pastértiné e gjuhés
shqipe”. Veté ai kreu njé puné me vleré pér pasurimin e gjuhés soné letrare, sidomos pér pérpunimin e
terminologjisé té mjaft degéve té dijes, sidomos té gramatikés, té letérsisé dhe té shkencave pedagogjike.
Ndihmoi shumé né veprimtaring, gé nisi té shtjellohet né vendin toné pas clirimit né fushén e
terminologjisé, drejtoi punét e para gé u béné pér terminologjiné shkollore. Shtjelloi dhe njé veprimtari
kérkimore té gjeré e té frytshme né fusha té ndryshme té gjuhés shqipe. Qe ndér studiuesit e paré té
fjaléformimit, té morfologjisé e té sintaksés. Hartoi punime e studime pér kategori e ¢éshtje té ndryshme
té gramatikés. Mund t€ pérmenden punimet pér pjesoren e paskajoren, monografia “Parafjalét”. Hartoti,
né bashképunim me Eqrem Cabejin dy trajtesat “Parashtesat” (1956) dhe “Prapashtesat ¢ gjuhés shqipe
(1962), té cilat karakterizohen nga véshtrimi i gjeré, sinkronik e diakronik, nga pasuria e madhe e té
dhénave, e vézhgimeve dhe e mendimeve gé pasqyrojné njohurité e thella t¢ Xhuvanit pér leksikun e
gjuhés shqipe e, sidomos leksikun popullor. Duke ¢muar kontributet dhe figurén e Aleksandér Xhuvanit,
albanologu i shquar austriak M. Lamberci e ciléson si “...njeri me dije filologjike e gjuhésore me
véshtrim t€ gjeré” “Njoh&si mé i miré i visarit t€ shqipes”. Prof. Cabej midis t& tjerave: ...si njé burré
pérparimtar, njé ndér themeluesit e albanistikés, té lévruar prej veté shgiptaréve, njé udhérréfyes i
kuadrove t€ reja.”. Béri njé botim té dyté té “Fjalorit t&€ gjuhés shqipe” té K. Kristoforidhit (1961) dhe i
dha kétij fjalori njé jeté té re. Njé ndihmesé té miré i ka dhéné leksikologjisé shqipe dhe teorisé e
praktikés sé leksikografisé soné me shkrime e punime té ndryshme me artikuj e recensione, ndér té cilat
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mund té pérmenden “Kritiké mbi fjaloré t€ shqipes” (1934) “Céshtja e fjalorit té gjuhés shqipe” (1957).
Néntémbédhjeté vite pas vdekjes, mé 1980, u botua véllimi i paré i “Veprave” t&¢ Aleksandér Xhuvanit
me 6 Vvéllime, nén kujdesin e Akademisé sé Shkencave. Ky libér éshté njé nga literaturat mé té vlefshme
pér kédo gé merret me studimin e gjuhés shqgipe. Vepra “Fjalori i Gjuhés Shqipe” t&€ prof. A Xhuvanit
dallohet jo vetém pér njé sasi té madhe fjalésh dhe frazeologjizmash, por edhe pér dysoré nga té folme
té ndryshme, pér té cilét jepen né kllapa emri i qytetit a fshatit ku jané regjistruar ato. Ato jané fryt i
hulumtimeve shumévjecare té& Xhuvanit gqysh né moshé té re, duke u nisur, ashtu si cdo mbledhés i
urtésisé popullore, né radhé té paré nga vendlindja, Elbasani dhe rrethinat e tij. Gjeografia e tyre shtrihet
gjeré né té gjitha trojet shqiptare dhe né diasporén arbéreshe e arvanite, sipas té dnénave qé ka pasur né
dispozicion materiale nga shénimet e veta, por edhe nga Fjalorét e botuar deri né até kohé (Fjalori i
Bashkimit), me fjalé té tilla si: amull (mos té vijé amull, gjith anésh-anésh e pshtjellas, avull/uer-ori
(njeri a grua qé i bén punét me té shpejté; i shpejté, i rrémbyeshém, me kuptim té miré), diktesé- diktim
né Fjalorin e Bashkimit ose mentak-njeri hollé e mentak (f.261); metil-i, Iéngata gé i bie gjave né mélgi
(535slav); shkrep,-i;krep: shkrep i thepisun (426).) Ndérsa nga Fjalorthi i N. Gazullit, kemi njé mori
fjalésh dhe shprehjesh jo mé té pakta se nga Fjalori i Bashkimit, té tilla si:
- andshém- sillet andshém me té buté, (f. 46).
- Anishtje- S’ka gjé: pusho ma, se je ndezé trush anishtje, (f. 47).
- Endéz-fillesa e kokrrés sé peméve, té grurit tash nisi me ba endéz gruni, (f. 123) ose Knarun- i,
e dobét (f.206) etj.etj. Ndérsa nga Fjalori i Leottit po citojmé; Dymbek-u—dybek, tinar ku rrahin
qumeéshtin, Bic-Bicérit- derr i vogél,
Té shumta jané né fjalor elbasanizmat (leksik dhe frazeologji) nga qyteti i Elbasanit, si dhe nga
zona té tjera qé i pérfshin gqarku pérkatés si:
- Trepsenisht, (Andyc)
- Shpat: Bartehem - velitem, mé prishet oreksi, jam bartemé. Barteme,-i, Bartemé gjé pa kripé, pa shije,
i, e shbarté= mé prishet oreksi ose Bashkéri,-a,- Vllazéri; Lopéring, /a,-Lopé, dema, ge bashké.
Mollak,u- Ka i bardhé. Kjo fjalé gjendet edhe né Dumre té Elbasanit ose Té minesérmen dhe ngalitem.
- Sulové e Gramshit: Breshérimé- a, Breshér i madh; Brymté, mb- Cil, cile; dhi e brymté; Cukulis-
quk:qukapiku cukulit drurin; Cupallké,-a-Cacka e krese.
- Vércé (Gramsh): Damushare(mb)-Dhi damushare, gé bén dém; Afté(i,e)- i mjafté; nuk ge i afté maksuli
(prodhimi)simjet.
- Qukés — Librazhd: Gérrue,oi- Korronge misri; Eh,ja,- eh,a- Presa , tehu i brisket, i thikés, i sépatés;
Kjo fjalé gjendet dhe né Shpat.
-Bérzeshté- Librazhd: Balltuer-ori- Dashi gé i prin tufés, pércori; Begun,-i -Kélysh lepuri; Anamend- si
i prishé mentsh,
- Labinot (Elbasan): Bokore-ja,- shpargén-i; Bredh-luaj, béj shaka, gjendet edhe né arbérisht; Mullithi-
Pérgark; Gujerm/é-a — ufém shiu;
- Polis i Librazhdit: Bulledér,a- 1.Bérdhokull druje gé béhet eshké; i pérngjan eshkés sé druvet, por éshté
mé e madhe e merr formén e njé buke. 2. Grua e madhe, e trashé (Elbasan).
- Polis (Elbasan): Diré-gjurma e kafshéve té egra; Kunme, ja—té pérzier (mé vinte t& kunme,ose
Kunnet(mé)- mé pérzihet. Pishlloj- flas pésh, pésh, péshpéris, mé pishkélloi né vesh.
- Hocisht: Cmerohem- zemérohem: u ¢meruan;
-Gjinar (Elbasan): Déshfénjej-shqyej, béj copa-copa, shkafanjis(Elbasan);
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-Peqin (Elbasan): Kullore/ja,- Kullesé; por Kullonjé né Gramsh. Pérgjim,i- Gostia gé béjné té tretén dité
si lind fémija, kur i vihet emri; Hapérdaj-shpérndaj; me hap e me pérda; bariu e hapérdau bagétiné.
-Gjinar (Elbasan): Palare,ja- Qeni a gethi ku t’hullin peta; sofra e rrumbullakét ku béjné peta;.....

- Mozgé (Elbasan): Myzgé-a, -(muzg/e-a)l. Toké e zezé pjellore.2. Toponim pér njé lagje arash né
Elbasan Mozgé.

- Dragot i Dumresé: Pickohem -1. Pérdridhem: asht pickue fémija:asht pérdredhé, i ka luajtur njé
gjymtyré nga vendi; dhe asht pélkye; 2. Zihem: jam pickue me té jam z&né me t&, edhe : jam né grindém
me té....

- Librazhd: Dértheja-dredhéz, luleshtrydhe;

- Rrajcé(Librazhd): Kérxhall,i- Qelqi i dritares;

- Babje-Librazhd: Pivoské/a,- Shushunjé;

- Polis (Elbasan): Brelin/é, a-Boré e lehté; Rrapitet- Verdhet dhe béhet pér té preré; Rrokapjellki-
rrokapjekthi.

- Dumre (Elbasan): Mshere, ja- mshere djathi, doré e vogél djathi: Mugull-a, -sémundje e grurit, pajagé;
Grindm/é-a,- grindje;

- Belsh (Elbasan): Pronom, i- Ofiqg, nofké; Platicé,a-Peshku i vogél sa ka lindur; End/é,-a —1. Lulja qé
éshté duke u endur; enda e rrushit. 2. Burbugja gé éshté duke hapure duke nxjerré lulen. 3. Té
lulézuarit...si [éshuan endé po duken té mira.

- Valésh (Elbasan): Rresaté- Cdo farishte barishtash qé mbillen; Glické, a- njé pakicé débore pa tretur.
Rriské,-1.Rriskull, thelé e hollé e bukés, e pemés; njé rriské molle. 2.Rrasa gé mbulojné shtépité.

- Shtérmen (Elbasan): Ngacme,(e)- Toké e ngagme qé ngitet; Méngoj- ngrihem herét- do méngoj geté:
do té ngrihem natén pér t’i shpéné qeté té kullosin; né vend té : do té méngoj pér geté;

Termé, a- konak i mbuluar; shtépi, banesé, kam hallin e termit;

- Kérrabé (Elbasan): Mésallé/a,- Msallé djathi pélhura ku kullohet djathi; Urdhén,- Réndom:s’i shes me
té zgjedhun vodhét, i shes urdhén.

- Elbasan, si brimé,-a- vrimé, skuté: s’la brimé e ulicé; dhe kuptimi i dyté Borxh- mbylla disa
brima(vrima) me kéto pare ose kam shumé brima pér té zéné; Brus- e ¢oj brus( miré e me bollék;
Bérllok,-u, pluhur me barishte i tjegullavet, ka mbetur puna zhyt, e pazgjidhur.);

Birasgel-deliku (Penxherja né mur té shtépisé pér té dhéné e marré me fqinjét);

Céréléng- sorolang (gjellé me shumé ujé).

Cfaré pérfagésojné elbasanizmat né fjalorin e Xhuvanit
NEé qofté se do t’i pérmbahemi grupimit t€ leksikut té shqipes sipas tri boshteve té vlerésuara si themelore
pér njohjen e leksikut té shqipes do té dallojmé:

-Fjalé gé kané kudo té njéjtén formé fonetike dhe té njéjtin kuptim;

-Fjalé gé kané té njéjtin kuptim por né formé té ndryshme fonetike;

-Leksema té vecanta gé pérdoren vetém né njé zoné a krahiné ta caktuar?®*atéheré mund té thuhet
se pjesa e fjaléve gé kané té shénuar né kllapa emrin e qytetit té Elbasanit ose té katundeve a krahinave
pérkatése ku ato jané mbledhur jané disa gindra leksema a dysoré dialektoré. Né kufijté e rrudhur té
kumtesés soné do t’i kundrojmé ato, duke i1 paré né njé kuadér té gjeré té arealeve t€ shqipes dhe té
optikés se sa i pasur ka gené dhe mbetet Elbasani dhe rrethinat e tij pér leksikun e frazeologjiné e gjuhés
shqipe.

261 Gj. Shkurtaj, Dialektet e shqipes, Tirang, 2012, f. 42-45.
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Né kété fjalor véren njé pasuri té gjurmuar e té& hedhur né skeda nga profesori, por gé njé pjesé e madhe (pjesa
dérrmuese) e saj ishte e papérpunuar sidomos leksikografisht, d.m.th., né skedat gé ka Kartoteka nuk mund té gjesh
té gjithé pérbérésit gé jané té domosdoshém pér té ndértuar njé zé& leksikografik dhe gé duhen pasqyruar né njé fjalor
bashkékohor. Kjo gjendje e 1&ndés ka béré gé né vepér té zéré vend gjithé 1énda bruto (si¢ e ka sjellé autori), si dhe
ajo e pérzgjedhur (pérgjithésisht nga dy profesorét, M. Domi dhe Q. Haxhihasani) dhe e botuar né “Studime
filologjike™); N& Fjalor jané pérfshiré edhe variante fonetike leksikore dialektore pér shumé fjal€, pér té cilat me
vetédije nuk éshté ndérhyré pér té zgjedhur trajtén fonetiko-morfologjike mé pérfagésuese. Té gjitha kéto variantet
fonetike jané dhéné né plotériné e tyre. Kjo zgjidhje nuk e zbeh vlerén e veprés. Pérkundrazi ajo béhet treguese e
punés sé madhe té professor A. Xhuvanit, pér té gémtuar, pér té regjistruar gjithcka e pér té mos anashkaluar asnjé
njési té dégjuar nga subjektet e ndryshme folése apo asnjé njési leksikore e lexuar nga moria e librave e dokumenteve
gé ai voli.?®2

Vlerat e leksikut dhe frazeologjizmave dialektore té Fjalorit té A. Xhuvanit né aspektin e gjuhésisé
hapésinore

Elbasanizmat, si dhe pérgjithésisht fjalét e frazeologjizmat e A. Xhuvanit jané mbledhur e regjistruar
shumé vjet mé paré, d.m.th. para se té hartohej “Atlasi Dialelektologjik i Gjuhés Shgipe” (2007-2008),
por ajo léndé jep doré gé, kur éshté fjala pér shtjellime pérgjithésuese, té béhet edhe kundrimi i tyre
pérgasés e krahasues.

Pér kété ndér té tjera con peshé rrethana se gyteti i Elbasanit éshté pika (nr. 99) e anketuar pér
Atlasin Dialektologjik té Gjuhés Shqipe. Po ashtu disa nga pikat e tjera pérkojné me ato ku jané béré
anketa pér ADGJSH-né, si: Kavajé (80/A), Peqin (81), Gjinar Shpat (100), Bérzeshté (101), Belsh (108),
VErcé (126).

Shqgyrtime leksiko-semantike té elbasanizmave té Fjalorit té Gjuhés Shqipe té prof. A. Xhuvanit
Né leksema té vecanta jepet shpjegimi ku autori e ka paré té nevojshme té tregojé se ku jané regjistruar:
P.sh. Té minesérmen dhe ngalitem jané dy fjalé ku autori ka nénvizuar vetém vendin ku jané regjistruar
dhe pikérisht né zonén e Shpatit té Elbasanit. Po késhtu Fajkua/oi —Sulové (e ka fjalén pér Skifterin) ose
Faragjos, (Pendullap, né Himaré) mb,- Elbasan; Kreko,-Elbasan (elegant). Idhnitar- Elbasan ose Kupllag
né Elbasan ose Lefaraku; Batosh,-i né Shishman —Peqin;

- Leksema gé pérdor si dysoré leksikoré ose frazeologjiké, si p.sh: Mésallé/a,-Msallé djathi
pélhura ku kullohet djathi.(Kérrabé té Elbasanit). Ndérsa né Lumé kuptimi i dyté i késaj fjale
éshté: Strajca e barijévet gé vulojné né té kacamakun.

- Lémohet, -asht lémues pér shi, pér boré a pér vdoré (Tirané) dhe prefé- asht prefé pér shi, pér boré-
éshté béré moti gati pér shi e pér bore (Elbasan).

- Kugale,ja - 1. Lopé a dhi e kuge. 2. Kafe (Shmil té Elbasanit).

- Babarag/e, -ja,1. Té ftohét i shtiu babaragen, mora babaragen mé hyné té dridhurat nga té ftohtit.
Friké, drithtim, panik: Mé shtiu babaragen mé trembi mé tmerroi (Elbasan). Por del edhe né formé tjetér
fonetike babérage: i shtiu babéragen, mora babéragen, duke krahasuar me buburige -rregethe né Tirané.
- Farim,i- 1. Cfarosje: kjo léngaté shkaktoi farimin e bagétivet (Shkodér); u ka réné murtaja né Elbasan.
2. Kérdi;

-Malhitem, 1. Malhitet mishi zé e prishet; malhitet gjella thartohet. 2.Jané malhité ata jané prishur shoq
me shoq, jané zéné; ... kur malhiten burrat, graté duhet ta ulin qafén.

- Gérdhucké,-a, 1. Mollé, dardha, patateté vogla fort; 2. Fémijé i vogél, fort i rrégjuar(Elbasan).

22'\/, Memisha, Fjalé pércjellése Aleksandér Xhuvani, Fjalor i Gjuhés Shqipe, Tirang, 2020, f. 5.
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Konkluzione

Né fjalor jané rreth 1223 elbasanizma, pjesa mé e miré e té cilave edhe té panjohura mé paré e, si té tilla
kané vleré pér t’u fiksuar dhe me réndé€si pér Dialektologjin€. Puna e palodhur si njé misionar pér té
mbledhur dhe vlerésuar fjalén e bukur shqgipe, Prof. A. Xhuvani u ka Iéné brezave dhe studiuesve njé
thesar té pagcmuar né lémin e gjuhésisé ku ka vend mjaft pér té punuar dhe hulumtuar e pér ta cuar mé
tej detyrén themelore ndaj ruajtjes dhe mbrojtjes sé gjuhés shqgipe. Ajo 1éndé, e sjellé me kujdes dhe
pérkushtim nga studiuesi pérve¢ mundé€sisé pér t’i paré né krahasim me 1éndén e hartave t&€ ADGJSH-
sé (véll I1) jep doré edhe pér studime té tjera, ndér té cilat éshté me vleré njé kundrim né krahasim me
fjalét e pérdorura si shembull né Gramatikén e Gjuhés Shqipe té Gj. Pekmezit gé kané bazé té folmen e
gytetit té Elbasanit, si dhe me disa prej glosaréve té monografive e shkrimesh dialektologjike pér té
folmet e studiuara nga M. Celiku, si: Vérejtje mbi té folmen e Dumresé, Rotacizmi né té folmet kalimtare
té gjuhés shqipe, Vézhgime mbi té folmen e krahinés sé Peqinit, Vézhgime mbi té folmen e Kérrabés, E
folmja kalimtare e Shpatit, e deri te botimi i fundit” Gegérishtja Jugperéndimore” Q. Haxhihasani, Njé
véshtrim mbi té folmen e krahinés sé Sulovés, Xh. Gosturani, Vecorité gjuhésore té gegérishtes
verilindore, etj.
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